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The article deals with the basic concepts of tourism discourse, their
communicative and discourse-making characteristics, as well as the
peculiarities of their functioning in the discourse. The emphasis is made on
the value investigation of cultural concepts.
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JAUCKYPCUBHBIE IPU3HAKH
COBPEMEHHOMU AHIDTMUCKOU NIECEHHOU BAJIJIAJIbI

H.H. IleneBuna, K. A. Kupmmna

Xakacckuii TocynapcTBeHHbIH yHuBepentet uM. H. ®@. Karanosa, r. AGakan

B cTaThe mpe/iaraioTest pe3yabTaThl HCCIEM0BAHMS aHTIIMHCKOTO OAIIaHOTO
quckypca. OOOCHOBBIBAIOTCS JUCKYpPCHBHBIE TPU3HAKA TEKCTAa AHITIMHCKOI
TIECHH, MO3BOJIIOLINE OTHECTH €0 K JINTEPATYPHOMY XKaHPY Oasuaibl.

Kniouesvte cnosa: Oannaouviii  OucKypc, aumepamypHas — 0aniaod,
aupudeckas 6annaoa, OUCKypCUsHble NPUSHAKU, MEKCMO0OPA308AMeIbHAS MOOETD.

CBOICTBO TEKCTa, Ha3bIBAEMOE JAUCKYPCUBHO CThIO, IIO3BOJIIET OTHECTH €I0 K
TEKCTOBOMY IIPOCTPAHCTBY OIIPEIEIEHHOTO THMa JUCKypca. Ilpm HamepeHHOM
UCIIOJIb30BAHUN B TEKCTE CTPYKTYPHBIX U JIEKCHKO-CEMaHTHIECKHX 0COOEHHOCTEH
WHBIX THIIOB JUCKYpCa MOXKHO TOBOPHTb O €ro HHTEpPIUCKYPCHUBHOCTH. OCTe-
TUYECKUH XapakTep HWHTEPAMCKYPCUBHOCTH B XYIOKECTBEHHOH JuTEparype
nposiBisieTcs: MO0 B 3aMMCTBOBAaHMM M3 CEMHUOTHYECKOIO  IIPOCTPaHCTBA
KyneTypbl (bnbmusi, mudsl, (onbkiop, XyloKecTBEHHas JUTEparypa, ApYyrue
BHJBI MCKYCCTBA) MOTHUBOB, CHOXKETOB W 00pa3oB, JIMOO B HAMEPEHHOW akTya-
JIM3allU XapaKTEPHBIX IMPU3HAKOB AUCKYPCUBHBIX (bOpMaLIHﬁ, CJIO)KUBIIIUXCSA B
ClienuaJbHbIX U MACCOBBIX C(bepax KOMMYHHUKaIlUM, U1 BBIPAXKCHHSA aBTOPOM
CBOEH ACTETUKO-MUPOBO33PEHUECKON MTO3HIIUH.

Ecnu uctouHnkoM 3aMMCTBOBAHUS BBICTYIIAIOT JIMTEPATYPHBIC TIPOU3BEACHUS,
OTHO CSILIIMECS K TOMY K€ KaHpY, 4TO U CO3/]aBaEMbIi TEKCT, TO MOKHO TOBOPUTH O
BHYTPH)KQHPOBOM  MHTEPAMCKYPCUBHOCTH, OOHAapy)KMBaeMOi#l Ha  YpOBHE
KOMITO3HIIMY, TEMBI, XyIOXKECTBEHHBIX 00pa3oB, BHIOOpA JEKCHKH WM IPaMM-
MaTH4eCKUX CTPYKTYyp. BHyTpukaHpoBass HHTEpAMCKYPCUBHOCTb OTpaykaeT

159


mailto:tbnov@mail.ru

Hnocmpannvle azviku: nunegucmuyeckue u memooudeckue acnexmsi. Boinyck 35. 2916

THITOBYIO TEKCTOOOPA30BaTeIbHYIO MOJENb C OMpPEACICHHBIM PaKypcoM OCMBbI-
CIICHUsI pealibHOM JeWCTBUTEIBHOCTH M TpeoOpa3oBaHus ee B (DUKIMOHAILHBIH
MHp XYILOXKECTBEHHOTO IPOU3BEICHUSI.

3ajaya JAaHHOTO MCCIIENOBAHHS COCTOMT B YCTAHOBJICHHH BHYTPHIKAHPOBOU
MHTEPIMCKYPCUBHO CTH COBPEMEHHOM MECeHHOM Oasia/ibl Ha aHITIMHCKOM SI3BIKE,
T.e. TaKMX JUCKYPCHBHBIX IIPH3HAKOB TEKCTa AHIVIMHCKOW TMECHU, KOTOpBIC
MO3BOJISIIOT OTHECTH €T0 K JIMTePaTypHOMY JKaHpy Oasutaibl.

JIMHrBO CTUITCTYECKHE OCOOCHHOCTH TEKCTa, CO3[ABaeMOI0 B KKIOM U3 THIIOB
JIICKYpCa, SIBISIFOTCS CIIG/ICTBAEM AKTHBH3ALIMK XapaKTePHBIX [Tl HETO 3HAHHI O MHUpE, a
TAIOKe TIPABWI KCTIONIG30BAHKS CPEJICTB SI3bIKA M CTPYKTYPHOM OpraHM3allik TeKCTa
[ITeneBrra 2008: 6]. B KOTHUTHBHBIX CHCTEMAX ABTOPA M YMTATEITS STOT TEKCT COOTHO CHTCS
€ 0COOBIM MEHTAIHHBIM MHPOM, a TAKKe ¢ 0CO00M TEKCTOOOPa30BATEIFHON MOJEIBIO U C
JIPYTMMH TEKCTAMH, KOTOpPBIC CTIPOSTCS 10 3TOW MOMEIM U OOHAPYKHBAIOT TMO3TOMY
OTIPETICNICHHYIO OOIIHOCTh TEKCTOBBIX CTPYKTYP M CTHNIEBBIX MMpPH3HAKOB [YepHSIBCKas
2007: 8].

Bammana npencrasmsier co00i IOBECTBOBAHME B CTHXAX O KAKOM-JTHOO JIPAMATITIECKOM
co0brmn. OcoOBIM MEHTAIEHBIM MHPOM, C KOTOPBIM COOTHOCHTCS Oaiana, SIBISIETCS
JpaMard3M YeJIOBEECKOW JKIBHU. VIMEHHO JapaMard3M JIeKHT B OCHOBE TUIM3ALIMH
JKI3HEHHBIX SIBJICHHH, MOUISKAILMX 00pasHOMY T1€pPe0 CMBICIICHHIO B OaJITaJHOM JIHCKYPCe.
Criermchrika npe/ICTaBIIeHNs 3TOTO 3HAHKS B Oa/UTazie COCTONT B COYETAHNH JIMPUKH 1 3T10CA.
Ecrm npeoOnanaeT smmaeckoe Hadaso, TO MPOM3BEICHIE KBATMPHIPYETCs KaK SMMecKast
Oammama. O yMprdeckoil Oawraze TOBOPST MPH JOMUHMPOBAHWH JIMPUYECKOTO Hadara
[Boponwiosa 2007: 60-61].

B smmueckoit Gammaie perpoCIieKTHBHO M300paKaeTCsi KaKOH-IIMOO MICTOPAYCCKIIA
SMU30/1, CBSI3aHHBIA C TEPOMYECKOM JIMYHOCTBIO W €ro mnoaBuramu. KoMmosuimoHHO-
CIOXKETHAsI CTPYKTYpa TaKKMX Oamial OTpaKACT 3aBs3KYy KOH(NIMKTA, KYTbMHHAIMOHHBIA
MOMEHT M Pa3Bsi3Ky, HarpumMep, B Oamanax B. Crotra «The Fire-King», «Frederic and
Alice», «The Eve of St. Johny. B smpuueckoii Oamiane W300pKAOTCS CTPATaHHs
reponyeckoil JraHocTd. [Ipyn opMHpOBaHMN XYIOKECTBEHHBIX OOpa30B TEpCOHAKEH
BHHMMAaHHE COCPSTIOTOYCHO HA PA3MBIIUICHUAX, PACKPBIBAIOIINX UX BHYTPCHHHMA MHD U
OTHOIIICHHE K TIPOHCXOIAIIMM COOBITHAM, HanpumMep, B Gamane B. Crotra «William and
Heleny nmm B 6amane P. Béprca « ASmall Ballady.

BHyTpukaHpoBas ~HMHTEPAMCKYPCHBHOCTh  OOBEMUHSACT  JIMTEPATypHbIE
MPOU3BEACHHS, MOSIBISIBIIAECS HA MPOTIKEHUH [UTUTEILHOTO MEPUOAa Pa3sBUTHS
xaHpa Oammansl. [lepBoHauanbHO Oamnagol Has3bIBalM [ECHIO, KOTOpas
compoBoXKAaia TaHel (rped. PaAlituds — «raHeny). OHa Oeper cBoe Havajo B
HAapOJHOM TBOpUYecTBe. bamnama co3maBanach HEM3BECTHBIMH CKA3HTEISIMH, a
3areM, MepeaBasiCh M3 yCT B YCTa, CTAHOBUIIACH (hOJIBKIOPHOTA.

Iepoie u3manus Oamman mosBuiuck B XVIII B. kak cieacTBue 0co0Oro
MHTEpeca K UCTOpUM cBOoero Hapozia. [lomymsipHOCTh jkaHpa mpHBeNa K
MOSIBJICHUIO JINTEPaTypHOIl Oasialibl, MMEIOIEeH CBOErO aBTOpa. DTH KaHPOBBIE
MoauuKanuy Oaiafbl  pa3sIMyaroTCsl COBOKYITHOCTBIO TMPHHIIMIOB, KOTOpast
onpenemsiercs FO. M. JlJormaHoM Kak 3CTeTMKa TOXIECTBA M  OICTETHKA
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MPOTUBOIIOCTABIICHHS. JCTETHKAa TOXIECTBA, XapakTepHas s (OJIbKIOPHON
Oainmazpl, MPEAINoJiaracT MOJHOE COOTBETCTBHE H300paKaeMOro CTEpeoTHIaM
HApOJIHOTO CO3HAHMUS, KOTOPasi HE MCKIIIOYAeT MMIIPOBU3ALUIO KaK KOMOHMHAIIUIO
yXKE€ M3BECTHBIX OJJIEMEHTOB. B OCHOBE JCTETMKH MPOTHUBOIIOCTABICHUS,
XapaKTepHO#M IJId JIMTEparypHOil Oaiiajbl, JISKUT HHAMBUAYaJIbHO-aBTOPCKHUIA
TUI XYIOKECTBEHHOTO CO3HaHUA. [Ipy 3TOM XyIOXKHHK ITPOTHBOIIOCTAaBIISIET
MPUBBIYHBIM CIIOCO0aM MOIENHPOBAHUS JEHCTBUTEILHOCTH CBOE OPHTHHAIHHOE
pelIeHne, CBOI0 XyIOKECTBEHHYIO KoHIenmuio aeicreurensHocTr [Jlotman 2000:
274-279].

B anmmiickux nuTeparypHbIX Oaitagax HaOMOMAaeTCsl CIUSHIE TO3THIECKOM
1 QONBKIOpHOH Tpammumii. IX aBTOpBI yMENO COYETAlOT KJIACCHYECKUH MpHUeM
nmapajuielii3Ma U aHTUTE3bl ¢ OalIagHBIM OBTOPOM H pepeHOM, MOITUIECKYIO
JIEKCUKY C TPaJUIMOHHBIMA HAPOAHBIMA MeTapopaMH W CpPaBHEHUSMH, IIPUEM
KOHTpacTa ¢ OaljagHOW CHMBOJHKOW, KIIACCHYECKHE MpaBmia OJaro3By4Hs U
TapMOHUH CTUXA C IPEBHEAHIIMHCKON aJuTUTEpaen.

Crnemyer OTMETHTh, YTO C MOMEHTAa BO3HHKHOBEHHs Oamramga Bcerma Obima
TECHO CBsI3aHA C MY3bIKOW. AHIIIMIICKHE Oautaibl 4YacTO WCIIOJHSUIICH Ha OIHU U
Te xe crapuHHble MOTHBEL. B XVIII B. momynaspHOCTh mMpHOOpenH TMecHW Ha
TEKCTBI TOATHYECKUX Oamman. OOpasmpl MMeceHHOW Oamragsl OBUTH CO3JaHEI
@. [llybeproMm W IpPYrUMH MPEICTABUTEISIMU aBCTPO-HEMEIIKOTO POMAaHTH3Ma.
Tpaguiiss  MY3BIKQJIBHOTO — CONPOBOXKAEHHS — MO3THYECKOTO  IPOU3BEICHHMS
MPOJIOJDKACTCS B COBPEMCHHOW aHTIMUCKOW TeceHHOW Oammame. Pox-Oammansr
WCTIONTHSAIOTCSI MHOTHMH TIOIYIIPHBIMU MYy3bIKaHTaMH. Ha nprumepe TekcTa necHu
«White doven[White dove http] wu3 pemepryapa rpymmel  ScCOrpions,
MIOBECTBYIOIIEH B CTUXOTBOPHOU (pOpMeE O Tpareanu JIoAeH, CTpaJarolliX OT BOWH
B COBPEMEHHOM MUpE, MOXKHO PaCCMOTPETh TUCKYPCUBHBIE TPU3HAKH, TI0O3BOJISS-
IOIINE OTHECTH €e K 0alulafHOMY KaHpY.

Jpamaru3m Kak OIMH W3 OCHOBHBIX NPH3HAKOB OaIaJHOTO JHCKYypca
o0yciioBIIeH OOpallleHHeM aBTOPOB TEKCTa K «MEHTAJIHLHOMY IPOCTPAHCTBY
BoiiHbI [Bopomtiosa 2007: 60], B koOTOpoM Bcerna MPUCYTCTBYIOT CTpaJaHus Jrofeit
OT JKECTOKOCTH, 3aCTaBJIIIONIEH MX MOKHIAaTh POJHON JOM B MOWCKAX CHACEHHS
CBOEH JKM3HM M JKU3HM CBOUX JieTell. XOTs CIIOBO «BOWHAa» HH pa3y He
YIIOMUHAETCSL B TEKCTE, ee 00pa3 cosmaercss metadopoii ropsiero Heba (a place
without a name under a burning sky) u ykasanuem Ha OTCYTCTBHE MHpa B 3TOM
mupe: and while the sun goes down the world goes by. JIpamarusm ycunusaer
AKICHTUPOBAHUE CTpa}IaHI/Iﬁ HUMCHHO lleTeﬁ, KOTOPBIC JOJKHBI paCIuIadyrBarbCAa 3a
NPECTYIIIEHHsT B3POCIIBIX JIFONIEH, Pa3BsI3bIBAIOIINX BOCHHBIC KOHQIUKTH: Why the
children of the world have to pay the price.

Ammosnn Ha Bikauit Bocrok (in the land of God) u 6ubneiickyro ucropuio
o BemuxoMm Ilotone m HoeBoM KoBuUere BbI3BIBAIOT aCCOLMALMMU C Tpareauei
COBPEMEHHBIX JKUTENeil ONMM)KHEBOCTOUHBIX CTpPaH, OTHPABIIIONINXCS B OMAcHOE
MyTENeCcTBHE 110 MOPIO B HajIeKIe HaliTH MUPHYIO sku3Hb: Waves, big like a house.
They're stranded on a piece of wood to leave it all behind, to start again.
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JIMCKYpCUBHBIM TPH3HAKOM 0aJIaJIHOTO JKaHpa SIBISIETCS Tparnveckas
pa3Bsizka. B Tekcre paccmaTpuBaeMoOl MECHM OHA 3aKJIIOYaeTcs B TOM, 4TO
Gerymux oT BOMHBI JIIOEH BCTpedaroT «3akpeiThie aBepm»: All they find is a door
that's closed. CumBosT 3aKpBITBIX JBEpeil aBTOPHI MECHH HCIONB3YIOT IS
BBIPQKCHHS PABHOAYIIMS JKUBYIIHMX ONAromoiy4HO JIONEH K 4yXoMy TIOpIO,
KOTOpOE CYILIECTBOBAJIO M paHbIIE, a B COBPEMEHHOM MHpPE CTIO OOBIACHHBIM
sprneHreM. [losTomy nwmpudeckuil repodl Oaiiaabl oOpaiiaercs K CBOEMY
cnymaremo: And now you re telling me you 've seen it all before. | know thats
right. Ucnons3yemast B iecHe nurara U3 OHOIEHCKO#M HCTOPHU O 30JI0TOM TEJbIIE
OTpaKaeT aBTOPCKOE OTHOIIECHHE K TOMY, YTO OT YIPBI3CHHI COBECTH OObIBATENN
npuBsIaHO OoTKymarotcs aenpramu: Well, the golden lamb we sent makes us feel
better now. B wMbicii 0 HEOOXOOMMOCTH HWCKPEHHETO0 COCTPaJaHus K
00€3I0JICHHBIM BOWHOM JIFONISAM 3aKIIOYAETCs MOYJaloIuil (BOCIUTATEIHHBIHN)
MOTEHIINAN, KOTOPBII TaKKE€ OTHOCUTCS K )KaHPOBBIM JIOMUHAHTaM OaJlIabl.

Jnst Gammagsl XapakTEpHO BBIPAKEHHE CHUIBHOW SMOLMM, OOpalieHHe K
JKM3HEHHOMY OIIBITY 4HTarems / ciymarens. B Tekcte aHammsupyemoil mecHH
TaKo¥ CHJIBHOW SMOILMEH SBISETCS OTYAsTHUE JKUBYIIMX T0J] «TOPALIMM HEOOM»
JOfIeH, KOTOphIe 00paIaroTcss K MUPY C IPU3BIBOM OOpaTWTh BHUMaHWE Ha TO,
4TO OHM TOXe Jiroau: We are human, too. JKu3HEHHBI OIBIT IO3BOILSIET
CITYIIATEII0 TIPOHUKHYTHCS COYYBCTBHEM K TE€M CTpaHaM, IZ€ JIBIOTCS CIE3bI
Jereil. OMOIMOHAIFHOMY BO3JICHCTBHIO Ha CIYIIATEINS CIIO COOCTBYIOT 110 CJIOBHBIM
noBrop cymectButenpHoro children u ymorpebnenne Bo BTOpoid W B MO CiIenHER
crpodax mecHH CIOB Cry W tears, CBsI3aHHBIX TEMarHYeCcKod OOIIHOCThIO: Where
the children cry; in a sea of tears.

[loBrOop KOHHIENTyaJIbHO 3HAaYMMBIX CIIOB M CTPOK TakKXe CUHTAeTCs
OTIMYUTENBHBIM TIPU3HAKOM OaJIafbl, CIIOCOOCTBYIOIIMM €€ CTPYKTYPHOM
opranmzanuu. B mecHe «White dove» 0coOyro CMBICIOBYIO HArpysky Hecer
TPEXKpaTHBIA TIOBTOP CYIIECTBUTENHHOTO NOpPEe, BHOCSANIMA HOTY ONTUMH3MA B
Tparn4eckoe moBecTBoBaHue. OTCHIIKH K IMPEIBIAYITUM CTPOKaM, BBIPAXKAIOIINM
HaJSK1y Ha MUp, aKIIEHTUPOBAHHYIO BHIHECEHHEM B 3arjlaBUe 0003HA4YEHHsS €ro
cuMBOJIA — Oeoro royds, CO3MAT JEHTMOTHB 3TOMH meceHHoW Gammans:: White
dove, fly with the wind, take our hope under your wings for the world to know that
hope will not die where the children cry. And they keep looking for a place called
hope.

Takum 00pazoM, AUCKYpCUBHBIE TPU3HAKY 0aJLIaHOTO JKaHPa, BBISIBICHHBIC
B TEKCT€ PACCMOTPEHHOM TIECHH, IO3BOJSIIOT OTHECTH €€ K JINTEeParypHBIM
GannazlaM JIMPUYCCKOTO THIIA, B KOTOPBIX YCPTbl MHAWBUAYAJIbHOTO aBTOPCKOTO
CTHJIIA BSaHMOﬂCﬁCTBy}OT C JKaHPOBBIMM OJOMHWHAHTaMH 63.]'[.]'[3,}1]3]. ABTOpCKaH
ACTETUKO-MUPOBO33PEHUECKasl TIO3UIIMS BIPAKAETCS B HEH OT JIMLA JIMPUIECKOTO
reposi, pasMBIIULIONIEr0 O Cyab0e CTpaJalollluX OT BOWHBI JIIOAeH Hu 00
OTHOILIEHUHU K UX Tpareinui B COBPEMEHHOM MHPE.
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DISCOURSE FEATURES OF MODERN ENGL ISH SONG-BALLAD
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The article presents the results of the linguistic research of English ballads in
the discourse projection. Discourse features of the English song, which classify
it as the literary genre of ballads, are justified.

Key words: discourse of ballads, literary ballad, lyrical ballad, discourse

features, text-building model.
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